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iL&ÜNM NORMAS PEA A ÜMICAZÓN 
DO IDIOMA &ÁLEGO 

É anceio constante da maor í a dos escritores 
galegos o coñecemento dunhas normas siquera 
ortográficas que desboten ou ao menos diminuen 
a ana rqu í a que hoxe hai no escribir o noso idio
ma. O «Seminar io de Estudos Galegos» dende os 
primeiros d ías da sua eisistenza a g a r i m ó u esta 
ideia e te imóu varias vegadas lévala a efeito sen 
resultados polo de agora positivos ( l ) . Por coidar 
que cicáis sexa mais factibre este intuito pondo 

(1).—Na Asambre ia xera l en Pontevedra, de A b r i l de 1928, o s e ñ o r 
Couceiro F r e i x o m i l p r e s e n t ó u unhas bases pra a sua uni f icazón, que 
d e m p ó i s e m p r e n t ó u cun a p é n d i c e do Prof. Moralejo, da Univers idade 
de Santiago. Os asisados estudos destes autores, son dinos da maor 
loubanza, e moito nos serv i ron na nosa laboura. 
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cada un da nosa parte o que poidamos é polo que 
a Seizóñ de Fi ío íóxía quer presentar á considera-
zón do «Seminario» pra uso particular del e sen 
rigurosas p re tens ións centíficas estas breves nor
mas baseadas todas elas na or ien tazón que imos a 
espor. 

A lingua g-alega foi orixinariamente a mesma 
que usou o reino por tugués no seu berce, e con el 
a pesares)da separazón polít ica m a r c h ó u xunto na 
fala o pobo galego ata fins do séc . X I V . Cando có 
Renacemento a nazonalidade portuguesa t e rminóu 
de facerse, a i r m á n galega en troques sofréu a 
perda da sua concencia nazonal i este aletarga-
mento durou catro sáculos ata comenzos do X I X . 
Namentras a lingua portuguesa chegaba a ser un-
ha das principas do mundo pola sua ex tens ión e 
pola sua belida literatura, a galega pe rdéu a vida 
no mundo da cultura sendo esto unha das m á i s 
fortes causas da infer íor idade espiritual da nosa 
Terra durantes esas nefastas centurias. Mais é un
ha das ventaxas dos pobos celtas e polo tanto do 
noso a' sua forteza contra as invas ión e os agrilloa-
mentos doutras culturas, cicáis pola sua pos izón 
xeográfica de «tinis terree», que fai difícil o dome
ñ o e a persistenza da invas ión ex t r aña , cicáis pola 
superioridade n u m é r i c a da poboazón rura l con 
respeito á das vilas ou mil lor polo propio valor de 
resistenza dos habitantes destes sofridos pobos. O 
caso é que a Galiza a pesares da «capitis diminu-
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tio» que dende o séc . X V ven sofrendo, mantivo 
e m a n t é n ditosamente ergueito o seu idioma fala-
do pola inmensa maor í a dos seus fillos cun senso 
antergo e pr imi t ivo en moitas formas e xiros que 
esquenceron os mesmos portugueses influidos na 
sua vida cultural dos séc . X V , X V I e de gran par
te do X V I I polos pa íses de fala cas te lán e cunha 
peculiaridade de desenrolo noutras moitas formas 
e xiros que impiden toda posibilidade de adaptar 
lisa e totalmente a nosa l íngua ás normas que 
r ixen a bela fala de Portugal. 

Co-esto está dito o esprito que debe d o m e ñ a r a 
nosa or ientazón: «O de achegamenio ao po r tugués 
nos valdeiros que hai que encher no noso id ioma». 
Felizmente este foi o método que s iguéu o «Semi
nario» dende un principio, as í no desbotar os 
apóstrofos , no suprimir moitas sinalefas, etc., e 
non eremos polo tanto innovazón senón prosegui-
mento léxico as normas que presentamos cando 
din algo que non se compre agora. Mais somentes 
debemos achegarnds nos valdeiros que hai que 
encher na nosa fala, pois agás da_ nosa principal 
obriga de deixar que o galego siga ceibamente 
polos sulcos que él vaise marcando non podemos 

i c ré r que o po r tugués sexa unha l íngua perfeita 
amela coa relativa perfeizón a que se pode aspirar 
ñ a s cousas do linguaxe, e por esto cando unha 
cons t ruzón cas te lán que v iña suplir unha falla no 
galego tomou patria no noso idioma, se aquela é 
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superior t é cn i camen te á portuguesa co-ela debe
mos ficar.: :>J m ^ ^ _ : --J 

k As normas, que deben abranguer todal-as cues-
t ións ortográficas non resoltas, só deben coller as 
fonéticas e morfológicas atinxidas por aquelas e 
as demáis necesarias pr^ a conse rvazón e o desen-: 
rolo do .xenio da nosa fala. Co esto non dicimos 
que fiquen resoltas as principas dúb idas e sí só as 
que atoparon unha ; so luzón aceptada u n á n i m e n t e 
polos membros da Seizón. Mais non nos magoa 
esta falla, por ser a nosa idea proceder ¿en presas 
e con siso. H o x e . é tempo de adolescenza da nosa 
cultura e polo tanto da nosa l íngua; así que non 
trabemos o desenrolo déla desbotando as ricas for
mas dia lectás , ou sometendo a r égoas infrexibres 
a evoluzón das verbas dende o lat ín, ou a s i ñ a n d o 
taxativamente os cultismos. A cultura galega por 
tanto tempo descurada quer ar puro e amor agari-
moso de nai polo de agora. X a He vira o día de 
asometerse As presc r i zóns , moitas veces nimias 
dos doutores. .¿-E"---—•—— 
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NORMAS ORTOGRAFICAS! 

L E T R A S 

-.. a)'.; ¥ ú c á s . ^n{¿(rhJitótliíltáí̂ '̂ fe64*ó**** 
í . Non se fa rá dis i inzón gráfica entre as vo-

cas abertas e pechadas, nin entre as tongas e bre
ves, agás das voeás longas dos monos í labos , que 
1 ¿y i 
lo; 

a ló . E x c e p t ú a s e «areeiro». 

D \ b) I s e m i c o n s o n a i í t é e semivocal. 

J^m/uadii, Esc r ib i r á se sempre con i latina: lei , Maio. 

c) Consoantes. 

1 q.—Prescíndase do seu uso. 

2 h . — C o n s é r v a s e somentes ñas verbas que o 
t eñan en la t ín : home, hoxe, herba, Hespafia.— 
P r e s c í n d a s e dél por tanto en orfo, i rmán , achar, 
e n c h e r . — Ú s e s e t a m é n o h pra representar a na-
salidade do «n» en «unha» e os seus compostos. 

jfatisO ^ W-ÍT ¿¿eÁvJc0l£ i¿£^Jf 

r; 
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3 11, ñ .—Presc índase da g ra f í a portuguesa 
Ih , nh. 

4 q.—Úsese somentes diante da combinazón 
«ue, ui»; queixo, quixo.—Usese sempre ñas ver
bas procedentes do grego en que o latín esc r ibéu 
ch sustituindo a X grega; arquivo, a rqu id iócese . 

5 x.—Só provisionalmente por r a z ó n s de co-
menenza actual p r e sc índase sempre da represen-
tazón e i imolóxica que usa os s iños g, j ; xente, xa-
n e i r o . — C o n s é r v e s e a graf ía x con son «es» nos 
cultismos «nexo», «exágono», e tc .—Ñas verbas 
enxebres conví r tase este x entre vocás en «is» 
ou «ns», s egún as variantes d ia lec tás : eisame, en
sarne, i entretonsoantes, en «s»: estrano. 

6 Co fin de i r desbotando o son «z» cas te lán , 
que non é g a l e g o , p r e sc índase de todo «z» final e 
mais do inicial de verbas que en lat ín comenzan 
por «s» usando só esta derradeira letra; así , «lus», 
«vos», «soco», «sugar» . 

d) Grupos consoantes. 

1 Ñas verbas cultas m a n t é ñ a n s e os grupos 
pr imi t ivos ; «apto», «obviar». 
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SIÑOS O R T O G R Á F I C O S 

1 Acento.—Rixen en xeral as normas de acen-
tuazón cas t e l án . 

E x c e i s ó n s . — l ) y O espresado no pá r r a fo a) das 
letras, sobre as vocás longas dos monosílabos.—2) 
A terceira persoa de singular do presente de in
dicativo do verbo »ser» l e v a r á acento pra distin-
guila da c o n x u n z ó n «e».—3) Os pronomes «nos», 
«vos» t amén cando son tónicos.—4) As maiúscu-
las non se eximen de levar acento. 

2 J p o s / r o / ^ . — P r e s c í n d a s e do seu uso. * 

3 Consé rvese só: 1).— Entre o «i» 
eufónico e o sustantivo que empeza por «a» tóni
co; «a i-auga», «a i-alma»,—2) Despó i s do troque 
de «s» final de sustantivo, adxetivo, ou pronome 
en «1» diante de artigo e pronome á tono , e do de 
«r» ou «s» de verbo na mesma letra diante de ar
tigo; «todol-os», «vol-os», «cantol-o virón» querel-o 
neno (1).—3) Despó i s do adverbio «non» reducido 
a «n» diante de verbas que empecen por vocal.—4) 

(1).—A asisada op in ión de Le i te de Vasconcellos, que d e b í a sepa
rarse «vo-los» ten en contra que hoxe os galegos silabamos «vol-os». m 
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Despóis da preposizón «con» reducida a «co» dian
te dos demostrativos ou pronome de terceira per-

L I G A Z Ó N DE V E R B A S SEN SIÑO 

1 Os verbos cós pronomes seguintes á tonos ; 
«•douma >> —me la ^iió.. 2 Os pronomes á tonos 
seguidos; « c h o » = t e lo. 3 A prepos izón «a» có 
artigo determinado masculino; «ao», «aos». 4 As 
prepos izóns «de», «en» reducidas grá f icamente a 
«d», «n», xuntaranse coa verba seguinte se ésta é 
artigo determinado ou indeterminado,, os,..adjeti
vos «outro» e «algún», demostrativos ou pronome 
de terceira persea. 5 A prepos izón ««con» re
ducida a «co» x u n t a r á s e có anigo determinado, e &¿ 
reducida a «c» có indeterminado; «có», coas», ccrd 
cunhas. 6 As par t í cu las que finan en «r», «s», 
xuntaranse có artigo determinado seguinte cando 
troquen aquelas letras en «1»; «polo», «poilo». 

T 
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- N O R M A S F O N É T I C A S 
i £ vJtU MÍíw' jfCtfWL- *v^U42tí. Ji^vr - ^ í «fóf- ̂ Ŵ jWJVv. 

1 A c o n x u n z ó n «e» ¿ó se t r oca rá en'«i» diante 
dpii /ro ,«e». , ^ , . . j , • — . i 

2 A conxunzón «si» en lat ín é sempre «se»; 
en galego. , ! 

3 O grupo «ion» en lat ín , nunca fará en gale
go «eon»; así, e n d e x a m á i s «naceón», «ocaseón». 

4 0 grupo «au» en latín da sempre «ou» en 
galego cando és ta é a s í laba tónica; « C ( ^ t o » í í ^ ^ v Sl 

¿¿¿europ ef7'i>t<y*<¿¿f^^ ^ c ^ y u ^ • l J d c ^ [ J ^ c ¿ y i d ^ l ' 
r^f•{>tdi•o) 5 0 g v n \ K ) «ui» en latín nunca fai «u ie¿en ga-
/««ai / joWiego; a s í : endexamáis «consti tuie». 

6 Os grupos «nn», «mn» en latín, dan sempre 
«n» en galego; «cana», «d a no». . • jiijtAjjiTt-fí 

7 O grupo «11» en lat ín, nunca fai o son «11» en 
galego; «selo», «apelidó». . ' .""v 

8 A t e rminazón «ine.» en latín con i breve, fai 
<e» en galego; «orde», «virxe». rffífi^/,'!-. 

9 A t e rminazón «inu», «ina» latina | a r á «iño», 
«iña» nos sustantivos; así «viño», «raiña», máis 
non nos adxetivos; así «ñno», divino». 

10 A t e rminazón «te» precedida de vocal en 
latín, consé rvese en galego trocando o «t» en «d»; -
«cidade», «sede», «saúde». 

/ • • ' ' " - u - • ' • 
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11 A te rminazón «is» en grego fará «é» en ga
lega; así , «tese», «necrópole». 

12 A aférese, elisión de vocás entre consoan-
tes, paragoxe e me tá te se de consoantes, u s a r á n s e 
só nos casos consagrados. ^ . 

^ A S M Q R F O L O X L C A S 

H A ) h ÚkJ i\t/k) verbas rematadas fen vocal, forman o 
wJl^ íi ^ u r a l engadendo «s»; «liomes», «rei 

F W^fc^ 2 AS rematadas en <<r>>' en&aden 
«es»; «mulle es», («ar» pode formar o plural «ars> 

3 As que finan con «1», cando son pol i s í labas 
agudas, forman o plural trocando o «1» en «s» «ca
sas», «reas», «caravés». («Aquel» pode formar 
«aqueles»). Nos demái s casos engaden «es»; «án-
xeles», «fáciles», «vales». 

4 As rematadas en «s», se son agudas enga
den «es»; se.non o son, fican invariadas; «meses», 
«barbal loas», («Paspallás» é o mesmo en singular 
que en plural) . Se estas verbas en lat ín finaban en 

i £2$££J. como en latín) facer o plural gráfica
mente en «ees», perdendo o «s», do singular; «vo
ces», «rapaces». 
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5 As verbas rematadas en «an» non fan o fe
menino engadendo «a»; nunca «castelana», «cata
l ana» . 

(Estas normas, despois de escoltados os pare
ceres dos membros da Seizón de Fi lo loxía , foron 
presentadas polo Direi tor déla ao «Seminar io de 
Estudos Galegos», que acordou a sua pubr i cazón 
na xuntanza xeral do 15 de Outubre de 1933). 
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«NORMAS ORTOGRAFICAS 
E MORFOLOXIGAS 

DO IDIOMA GALEGO» 
Editorial Moret. Coruña. 1977. 

E S T A S normas que la Academia apro
bó hace algunos años y que se edi
tan por segunda vez, tienen, por su 

origen, fuerza de obligar y contribuirán, sin 
duda de una manera efectiva, a la defini
tiva unificación de la escritura, poniendo 
término a ciertas caprichosas Incorreccio
nes morfológicas y ortográficas, así como a 
determinadas formas dialectales usadas por 
algunos escritores y periodistas en detri
mento de la fijación gráfica del Idioma; f i 
jación cada día más perentoria y neoesada 
dado el creciente desarrollo de la literatura 
gallega y el prestigio que su lengua está 
adquiriendo en sectores de la población has
ta ahora no galleolmblantes. 

. Cuando en el XIX —después de casi cua
tro siglos de inexpreslón literaria— se oro-
dujo el resurgimiento de las letras gallegas, 
hubo necesidad de improvisar unas normas 
de escritura que no pudieron ser otras que 
las castellanas, únicas que los escritores 
habían aprendido en la escuela. 

Esta codificación, que desde entonces ha 
venido perfeccionándose, y que ahora se 
moderniza con estas normas.-es, desde lue-
ffo, mejorable. Tiene sus Inconvenientes. No 
refleja con precisión el vocalismo de la len
gua y alguna que otra característica del ha
bla peculiar. Pero, como la propia Acade-
mla afirma, tiene la ventaja de su fácil 
asunuacion para todo aquel que conozca la 
ortografía oficial, y, sobre todo, la ventaja 
d* no excluir, por su propia naturaleza, re
formas futuras sin necesidad de alterar to-
^ftente «1 sistema. — OeJao Emilio FE-
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Francisco Franco. 
Rea! AcedemiB de Farmacia (Farmacie, 1 1 ) . José 
María Medina Jiménez: «Utilización de bactato du
rante el p e r í o d o neonatal». 

—Facultad de FMología (Ciudad Universitaria, Edifi
cio A ) . Eugenio Coseriu: kSemántica idiomáticB y 
traducción». 
Colegio Mayor Juan X X I I I (avenida Ramiro de 
Maeztu, s/n. Ciudad Universitaria). Ciclo de mú
sica contemporánea organizado por A. P. E. C. Cris
tóbal Halffter: «La Escuela de Viena y el: expre
s ion i smo». 

—Galería Propac (Casado del Alisal , 5 ) . Ciclo so
bre «Pmtum española del siglo X I X » . José Luis 
Alonso-Misol: «La mirada hacia la realidad: Domitv-
go Marqués y Pinazo». 

—Parroquia S. Francisco de Boria (Maldonado, 1 ) . 
«La iglesia en la nueva s i tuación española», orga
nizado por la Universidad Pontificia Comilles. Car
los Corral: «Iglesias y Constitución: Derecho cons
titucional comparado de Europa occidental». 

A las ocho y cuarto.—Acadenre Matritense del No
tariado (Juan de Mena, 9 ) . José Bono y Huerta: 
«Formularios notariales • de los siglos X V I , X V I I 
y XVIII» . 

A las nueve y cuarto.—Serra Club (Hermanas M'isiio-
neras Combonianas, JuHa Baienchana, 6 ) . Juan 4e 
Dios Martín Velasco: «El seminario diocesano «n 
la actualidad». 

A las once. — C o l e g i o Mayor Loyola (paseo 
Juan X X I I I , 1 7 ) . Ciclo de Astrofísice. Manuel 
Carreira: «Evolución de las galaxias». 

COLOQUIOS 
A las s i e te .—Avíco la Héctor (Mayor, 47) . -Rueda de 

Prensa y presentación de «Cabaret pol í t ico», po*-
Carlos Luis Alvarez, Manuel Vicent y Francisco 
Umbral. 

—Colegio Oficial de A . T. 5. (Conde de Romanones, 
número 1 0 ) . Mesa redonda sobre «Enfermería y 
Escuela Universitaria». 

—Colegio de Veterinarios (plaza Santo Domingo, 
número 1 3 ) . X X I I I Tertulia Ecologista sobre «La 
polémica sobre la luz de Doñana». 

A las siete y medía.—Colegio Mayor Casti,lla (Menén-
dez Pidal, 3 6 ) . Mesa redonda sobre «Los trans
portes urbanos en las grandes ciudades». 

E X P O S I C I O N E S 
A las s i e te .—Galer ía Espalter (Marqués de Cubes, 

número 2 3 ) . Exposición de Jesús Villar. 
A las ocho y media.—Club Pueblo (Huertas, 72-}. 

Exposición <Í€il pintor saudí Redwi, patrooins|IO 
por la Aaooiación de Cooperación Cultural Españo-
Marruecos, 
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